Psalm 25:8

[Front Side]

cut and laminate

“Good and upright is the LORD;
therefore he will teach sinners in the way.”
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tov - ve-ya-shar - Adonai
al - ken - yo-reh - cha-ta-eem : ba-da'-rekh

[Back Side]

cut and laminate

He teaches sinners

“My children, what do | beseech of you,” says God,
“but to seek Me and live!God'’s love is always the question;
our teshuvah is always the answer...

“Good and upright is the LORD
therefore He will teach sinners
in the way” - psaim 25:8
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Hebrew Analysis:

Psalm 25:8

The LORD teaches sinners in the way...
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bada'-rekh | cla-taeem'’ yo-reh' alkein' Adonai tov— ve-yashar'
2 - pfx "in the"| RBA- adj /n an-v 53_.7 - prep "on"| M - n abs| 218 - adj ms cstr
77 -ncesestt  “sinful, "cast, aim, | 13 - “thus, so,| "YHVH, "good, happy,
;';v'\;/ay road sinner" direct, teach, c;onsquently Eternal One'| charitable, caring|
path, journey”| ~ Plabs. | guide, instruct’| 4ccordingly” | (7 'R) | - adj ms abs
fr> 777 - v o0 - sfx 3mslfl1llph.l1| impf idiom fr>me v "right, honest,
“march,r lead”| froROA vV - "therefore” Smay e sincere, direct,
T (causative) N3 ma straightforward"
in the [returning] he will o] the charitable
way sinners | teach / guide| therefore LORD and upright [is]

"Good and upright is the LORD,
therefore he will teach sinners in the way." (Psalm 25:8)
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